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Xli ̱mactuy xcarta San Pablo
hua̱ntu̱ tzokniko̱lh
Tesalonicenses

XATAPAJMUJUN TACHIHUIN:
Apóstol Pablo tzokniko̱y yuma ̱ xcarta̱

xta̱ca ̱najlaní̱n hua ̱nti̱ xuilakó̱ c-xaca ̱chiqui̱n
Tesalónica sa̱mpi ̱ li ̱huana̱ xma ̱akata̱ksni̱putunko̱y
yama ̱ talacapa̱stacni ̱ hua̱ntu ̱ xlacán luhua ni̱
xtalulóktat xkalhi̱ko ̱y, la ̱ntla̱ naqui̱taxtuy acxni̱
namimpalay xli ̱maktuy Cristo. Lhu̱hua ̱ hua̱nti ̱
xpuhuanko̱y pi ̱ cumu nia̱lh maka̱s namín, pus
nia ̱lh xli ̱ta̱katzanka̱y xtascujutcán, chu̱ nia ̱lh tú̱
xtlahuaputunko̱y, chu̱makapitzí̱n xuanko̱y pi̱ aya
xlakcha̱ni ̱t quilhtamacú̱ la ̱ntla̱ Quimpu̱chinacán
namimpalay (2:2).
Hua ̱mpi ̱ Pablo huaniko̱y yama ̱ nata ̱laní̱n pi̱

acxni ̱ aya lakchá̱maj nahuán quilhtamacú̱ la ̱ntla̱
Quimpu ̱chinacán namimpalay xli ̱maktuy, lhu ̱hua̱
hua ̱ntu ̱ ni ̱ naj tú ̱ la ̱ntla̱ chú̱ tasiyuy, na ̱má̱ la ̱ntla̱
luhua natali̱huaqui ̱y tala ̱kalhí ̱n, chu̱ li ̱huacá̱
tilámaj nahuán ca ̱tuxá̱huat hua ̱ntu ̱ li̱xcájnit,
xa ̱huachí̱ natasiyuy ca ̱tiyatna yama ̱ “li ̱xcajnit
chixcú ̱ hua ̱nti̱ xma̱tlahui ̱na tala ̱kalhí ̱n.” Hua ̱mpi̱
xli ̱makua̱ ni ̱ a ̱lakchá ̱n yama ̱ quilhtamacú ̱,
xli ̱pacs yamá ̱ hua ̱nti̱ li̱pa ̱huanko̱y Cristo
mini̱niko̱y pi̱ hua ̱ntu ̱ aksti̱tum nalatama̱ko ̱y, pacs
xli ̱scujutcán laqui̱mpi ̱ni ̱tí̱ tú ̱nali ̱ma̱akatzanka̱ko ̱y
hua ̱ntu ̱ maclacasquinko̱y. Chu ̱ laqui ̱mpi̱
nama̱akata ̱ksni̱ko ̱y hua ̱ntu ̱ xlá̱ xuanima̱kó̱ tancs
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huaniko̱y nata ̱laní ̱n pi̱ “hua ̱nti̱ ni ̱ scujputún, pus
na ̱ nia̱lh cahuá̱yalh” (3:10).

Pablo li ̱pa̱xuhu xakatli̱laca ̱nko ̱y hua̱nti̱ tzokn-
ima̱kó̱ xcarta

1 Quit Pablo, chu̱ Timoteo hua̱nti ̱
quimakta ̱yama ̱ luhua ca̱na ̱ li ̱pa̱xuhu
cca ̱tzoknaniyá̱n yuma ̱ carta xli ̱pacs huixín
xlakskata̱n Dios hua̱nti̱ tapaksi̱niyá̱tit Jesucristo
hua ̱nti ̱ macxtum lakataquilhpu ̱tananá̱tit, chu̱
huilátit c-xaca ̱chiqui̱n Tesalónica.

2 Clacasquín pi̱ hua̱ Quintla̱tican Dios,
chu̱ Quimpu ̱chinacan Jesucristo xataxajni
naca ̱ma̱xqui ̱yá̱n xtapá̱xqui ̱t, chu̱ hua ̱ntu ̱ tla̱n
latámaṯ xli ̱pacs huixín.

Dios nama̱pa̱ti ̱ni̱ko̱y makla̱kalhi ̱naní ̱n acxni̱
namimpalay Cristo

3 Nata̱laní ̱n, xli ̱ca ̱na ̱ pi̱ quin quinca̱mini̱niyá̱n
pi̱ ankalhí ̱n nacpa̱xcatcatzi ̱niya̱hu Dios xpa̱lacata
hua ̱ntu ̱ tlahuani ̱t c-milatama ̱tcán. Chuná ̱mini̱niy
nactlahuaya̱hu sa̱mpi ̱ tama ̱ mintaca̱najlacán,
xa ̱hua ̱ mintapa ̱xqui̱tcán hua ̱ntu ̱ la ̱kalhi̱niyá ̱tit,
tasiyuy pi̱ li ̱huacá̱ tali ̱huaqui̱ma ̱.

4 Pus cani ̱huá̱ anta ̱ni ̱ quin cli̱akchihui̱nana̱hu
xtachihui̱n Dios anta ̱ni ̱ macxtum huilakó̱
hua ̱nti ̱ li ̱pa̱huanko ̱y Cristo, li ̱pa̱xuhu
cli ̱kalhchihui̱nana ̱hu la ̱ntla̱ huixín aksti̱tum
li ̱pimpá̱tit mintaca̱najlacán, chu̱ ni ̱tú̱
taxlajuani ̱pá̱tit, ma̱squi xli ̱ca̱na ̱ lhu̱hua ̱ hua ̱ntu̱
pa̱ti ̱yá ̱tit sa ̱mpi ̱ ca ̱putzasta ̱lapa̱cántit.

5 Caj xpa̱lacata la ̱ntla̱ Dios ca ̱makta̱yayá ̱n,
antá ̱ stalanca tasiyuy pi̱ luhua xlí ̱lat la ̱ntla̱
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xlá̱ tla ̱n ca ̱catzi̱niyá ̱n, chu̱ ca ̱lakalhamaná̱n,
sa ̱mpi̱ xlá ̱ ma ̱tla̱ni ̱ni̱t pi̱ na ̱ antá̱ namak-
tanu ̱yá̱tit c-xaca ̱li ̱pa̱xuhu xpu̱táhuiḻh hua ̱ntu̱
lakpuhualacapimpá̱tit, chu̱ caj huá ̱ xpa̱lacata
ca ̱li ̱ma̱pa̱ti ̱ni ̱pa̱cántit.

6 Xli̱ca ̱na ̱ pi̱ luhua lakchá̱n pi̱ Dios
nama̱pa ̱ti̱ni ̱ko̱y xli ̱pacs yama ̱ li ̱xcajnit chixcuhuí̱n
hua ̱nti ̱ na̱ li ̱pe̱cua ̱ ca ̱ma̱pa ̱ti ̱ni̱má ̱n.

7 Chí ̱ hua ̱mpi ̱ xli ̱pacs huixín, chu̱ na ̱ chuná̱
quin, Dios naquinca̱ma ̱xqui̱yá ̱n tapa̱xuhuá ̱n,
chu̱ naquinca̱ma ̱jaxayá̱n. Hua̱mpi ̱ xli ̱ca ̱na̱
cca ̱huaniyá̱n pi̱ yumá ̱ chuná̱ naqui ̱taxtuy hasta
acxni ̱ namimpalay Quimpu ̱chinacan Jesús, acxni̱
yama ̱ quilhtamacú ̱ pu̱tum nata ̱minko̱ya̱chá̱
c-akapú̱n lhu̱hua laktlihuakan xángeles, chu̱
pu̱ta̱ctama̱ko̱chi nahuán lhu̱hua lhcúyaṯ.

8 Xlá ̱ chuná ̱ namín ca ̱tiyatna laqui ̱mpi̱
nama̱pa ̱ti̱ni ̱ko̱y xli̱pacs yamá ̱ hua ̱nti̱ ni ̱tú̱
li ̱ucxilhko ̱y Dios, chu̱ ni ̱ kaxmatputunko̱y yama̱
li ̱pa̱xuhu xtama̱catzi ̱ni ̱n Quimpu ̱chinacán Jesús
hua ̱ntu ̱ma̱sta ̱y laktáxtut.

9 Yumá̱ hua ̱nti ̱ li ̱xcajnit lama ̱kó ̱ maktum
pi̱ naakastacya̱huako̱y, napa̱ti ̱ko̱y xli̱pa ̱an
laktzánkaṯ, chu̱maktumpi̱nama̱pa̱nu ̱ko ̱cánmákat
laqui ̱mpi̱ nia̱lh naucxilhko̱y Quimpu ̱chinacán,
chu̱ yama ̱ tlanca li ̱tlihuaka, xa ̱hua̱ li ̱lakati̱t ca ̱cni̱
tu ̱ kalhi̱ya ̱chá̱ c-akapú̱n.

10Xli ̱pacs yumá ̱naqui ̱taxtuyyama ̱quilhtamacú̱
acxni ̱ mima ̱paj nahuán Quimpu ̱chinacán, chu̱
xli ̱pacs hua ̱nti̱ li ̱pa̱huanko̱y, chu̱ tapaksi̱niko̱y,
nalakataquilhpu ̱tako̱y, naca ̱cni̱naniko̱y, sa ̱mpi̱
naucxilhko̱y yama ̱ tlanca xli ̱tlihuaka hua ̱ntu̱
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xlá̱ kalhi̱y, chu̱ xli ̱pacs huixín na ̱ naca ̱lakcha̱ná ̱n
sa ̱mpi̱ na ̱ aya li ̱pa̱huaná ̱tit caj xpa ̱lacata hua ̱ntu̱
quin cca̱li ̱ta̱kalhchihui̱nán.

11 Huá ̱ xpa̱lacata quin ankalhí̱n
cca ̱li ̱pa̱lacasquiná̱n c-xlacati ̱n Dios pi̱
caca ̱makta̱yán laqui̱mpi ̱ nalatapa̱yá̱tit la ̱ntla̱
mini̱niko̱y latama̱ko ̱y xlakskatá̱n hua̱nti ̱
lacsactasaniko̱ni ̱t, xa ̱huachí̱ quit csquiniy
li ̱tlá̱n pi̱ xli ̱pacs hua ̱ntu̱ huixín tla̱n tascújut
tlahuaputuná ̱tit, pus cumu xlá̱ kalhi ̱y tlanca
li ̱tlihuaka, caca ̱makta̱yán laqui ̱mpi̱ chuná ̱ tla̱n
nama̱kantaxti ̱yá̱tit hua ̱ntu̱ ca ̱ma̱tlahui ̱putuná̱n
la ̱ntla̱ xli ̱tlihuakamintaca̱najlacán.

12 Lapi̱ chuná ̱ nama ̱scujuyá̱tit
mintaca̱najlacán, xli ̱ca̱na ̱ pi̱ yama ̱ xtucuhuini
Quimpu ̱chinacán, la ̱ntla̱ nalakataquilhpu̱tacán
caj mimpa̱lacatacán, chí ̱ hua ̱ huixín na ̱ chuná̱
tla̱n naca ̱li ̱chihui ̱nancaná̱tit, sa ̱mpi ̱ naucxilhcán
la ̱ntla̱ Dios ca ̱lakalhamani̱tán c-milatama̱tcán,
xa ̱hua ̱Quimpu̱chinacan Jesús.

2
Pablo ma ̱lacatancsaniko̱y la̱ntla̱ naqui̱taxtuy

acxni̱ namimpalay xli̱maktuy Quimpu ̱chinacán
1 Nata ̱laní ̱n, huá ̱ chú̱ quit cca̱huaniputuná̱n

xpa̱lacata la ̱ntla̱ nalakchá ̱n yama ̱ quilhtamacú̱
acxni ̱ namimpalay xli ̱maktuy Quimpu ̱chinacan
Jesucristo, acxni̱ pu̱tum nama̱noklhuya ̱hu,
hua ̱mpi ̱ quit cca ̱squiniyá̱n li ̱tlá̱n

2 pi̱ ni̱ caj lakahuán tilakpali̱yá ̱tit mintala-
capa̱stacnicán, chu̱ na ̱ ni ̱ tiaklituananá̱tit, na̱ ni̱
pala caca̱li ̱maka̱klhacántit pala tí ̱ naca ̱huaniyá̱n,
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usu naca̱tzokniyá ̱n mactum carta, xta̱chuná̱
la ̱mpala quilacán, anta̱ni ̱ ca ̱huanicaná̱tit pi̱
huá ̱ xtachihui̱n Dios, chu̱ antá ̱ huan pi̱ yama̱
quilhtamacú̱ acxni̱ namimpalay xli ̱maktuy
Quimpu ̱chinacán huá ̱ chú̱ aya accha̱ni ̱t.

3 Quit cca ̱huaniyá̱n pi̱ ni̱ catama̱stá̱tit
pi̱ naca ̱akskahuipi̱caná ̱tit. Sa̱mpi ̱ acxni̱
aya acchá̱maj nahuán quilhtamacú̱ la ̱ntla̱
namín Quimpu ̱chinacán, lhu̱hua ̱ hua̱nti ̱
nata ̱la ̱lacata̱qui ̱ko̱y xli ̱ma̱paksi ̱n Dios, chu̱ na̱
acxnitiyá ̱ nataxtuya̱chi̱ yama ̱ chixcú ̱ tlanca
xtlahuana tala ̱kalhí ̱n hua ̱nti̱ ma̱squi nakalhi ̱y
xquilhtamacú̱ acxni̱ nama̱la ̱nán, chunatiyá̱
li ̱tapu̱lhca̱ni ̱t pi̱ nalaksputa.

4 Yuma ̱ li̱xcajnit chixcú, natlahuay pi̱ catu ̱huá̱
hua ̱ntu ̱ Dios li ̱ma̱xtuni ̱t pi̱ tla̱n, chu̱ xli̱pacs
hua ̱ntu ̱ le̱n xtucuhuini Dios, xlá̱ caj nali ̱kama̱nán;
chu̱ hasta la ̱ntla̱ lacata̱quí ̱maj nahuán Dios, xlá ̱
nali ̱tapu̱lhca̱y Dios, chu̱ nahuili ̱y xpu̱táhuiḻh c-
tlanca xtemplo Dios hua ̱ntu ̱ huí ̱ c-Jerusalén,
laqui ̱mpi̱ antá ̱ pacs nalakataquilhpu ̱tacán.

5 ¿Tú ̱ lacapa ̱stacá̱tit pi̱ huatiya li ̱tum yuma̱
takalhchihuí̱n xacca ̱li ̱ta̱kalhchihui̱namá̱n acxni̱
xaclama̱chá̱ c-milaksti ̱pa̱ncán?

6 Hua ̱mpi ̱ huixín aya catzi ̱yá ̱tit xatú ̱ xpa̱lacata
ni ̱ naj maktum li ̱mín tama̱ tlanca xtlahuana
tala ̱kalhi ̱n chixcú, pus hua ̱ chuná ̱ li̱lay sa ̱mpi̱
huí ̱ cha̱tumhua ̱nti̱ ta̱la ̱lakapa̱xtokma ̱ laqui̱mpi ̱ ni̱
naj namín acxni̱ ni̱ a ̱lakchá̱n quilhtamacú̱ la ̱ntla̱
xli ̱mínat.

7 Yama ̱ ni ̱tlá̱n tascújut hua ̱ntu ̱ nama̱kantaxti ̱y
tama ̱ li ̱xcajnit chixcú ̱ acxni ̱ namín, aya tzucuni̱t
kantaxtuy ca̱tuxá ̱huat xma̱n huá ̱ pi̱ ni̱ luhua
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siyuj tlahuay xtascújut hasta acxni ̱ nama ̱pa̱nu̱cán
hua ̱nti ̱ma̱lakachokoma̱.

8 Hua ̱mpi ̱ acxni̱ aya nia̱lh tí ̱ soka̱li ̱y
nahuán, nataxtuya̱chi̱ tama ̱ li ̱xcajnit chixcú̱
hua ̱nti ̱ tlanca xma ̱tlahui̱na tala ̱kalhí ̱n.
Hua ̱mpi ̱ Quimpu ̱chinacan Jesús nali ̱makni ̱y
caj la ̱ntla̱ maktum naquilhjaxa̱naniy, chu̱
nali ̱lactlahuaya̱huako̱y xli ̱pacs tlanca xli ̱tlihuaka,
chu̱ tlanca cxkakánat hua ̱ntu ̱ nata ̱mín acxni̱
namimpalay xli ̱maktuy.

9 Sa ̱mpi ̱ tama̱ li ̱xcajnit chixcú ̱ hua̱nti ̱
tlanca xma ̱tlahui ̱na tala̱kalhí ̱n, a ̱li̱sta ̱lh acxni̱
nataxtuya̱chi, nakalhi ̱y li̱tlihuaka ̱ hua ̱ntu̱
nama̱xqui ̱y akskahuiní, chu̱ lhu̱hua ̱ hua ̱ntu̱
natlahuay hua̱ntu ̱ lactlanca li ̱ca̱cni tascújut
laqui ̱mpi̱ nali ̱akskahuimi̱nán. Xa̱huachí̱ nakalhi ̱y
tlanca li ̱tlihuaka, hua̱mpi ̱ xli ̱pacs hua ̱ntu̱
natlahuay, caj pacs li̱akskahuinámaj nahuán.

10 Catu̱huá ̱ natlahuay hua ̱ntu ̱ li ̱xcájnit
laqui ̱mpi̱ chuná̱ nali̱akskahuimi̱ko̱y hua̱nti ̱
chuná ̱ xli ̱aktzanka̱ta̱yatcán. Huá ̱ chuná̱
nali ̱akspulako̱y tamá̱ hua ̱nti̱ napa ̱ti̱nanko̱y sa ̱mpi̱
ni ̱ nakaxmatputunko̱y, chu̱ ni ̱ nali ̱pa̱huanko̱y
xtachihui̱n Dios hua ̱nti̱ xlakma̱xtuniko̱lh
xli ̱stacnacán.

11 Huá ̱ xpa ̱lacata Dios nali̱makaxtakko̱y pi̱
catlahuatama̱ko̱lh hua ̱ntu ̱ ni ̱tlá̱n, chu̱ catu ̱hua̱
hua ̱ntu ̱ cali ̱akskahuimi̱ko̱ca ̱, chu̱ huata hua ̱ntu̱
ta̱ksaní̱n cali̱pa ̱huanko̱lh.

12 Hua̱mpi ̱ fuerza naakastacya̱huako̱y
xli ̱pacs hua ̱nti̱ ni ̱ nalacasquinko̱y nakax-
matko̱y hua ̱ntu̱ xtaluloktat Dios, huata huá̱
nali ̱pa̱xuahuaputunko̱y hua ̱ntu ̱ li ̱xcajnit
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tala ̱kalhí ̱n.

Dios quinca ̱lacsacni̱tán laqui ̱mpi̱
nalakma̱xtuya ̱hu quili̱stacnacán

13Hua ̱mpi ̱ quin xa ̱li ̱ankalhí̱n quinca̱mini̱niyá̱n
nacpa̱xcatcatzi ̱niya̱hu Dios caj mimpa̱lacatacán
hua ̱nti ̱ ca ̱lakalhamaná̱n Quimpu ̱chinacán sa ̱mpi̱
Dios ca̱lacsacni̱tán hasta xali ̱pu̱lana ̱ laqui ̱mpi̱
naakapu̱taxtuyá ̱tit, caj xpa̱lacata pi̱ ca ̱ma ̱xquí̱n
talacapa ̱stacni Espíritu Santo tancs nalatapa̱yá̱tit
la ̱ntla̱ xlá ̱ lacasquín, chu̱ nali ̱pa̱huaná ̱tit yama̱
xtaluloktat Dios hua ̱ntu ̱ ca ̱najlani̱tántit.

14 Quin cli ̱akchihui̱nana ̱hu yama̱ li ̱pa̱xuhu
xtama ̱catzi̱ni ̱n Cristo hua ̱ntu ̱ lakma̱xtunán,
chu̱ huixín li ̱pa̱huántit yama ̱ tachihuí ̱n, sa ̱mpi̱
Dios ca ̱lacsacni̱ laqui ̱mpi ̱ na ̱ nalakchipiná̱tit
yama ̱ li ̱ca̱cni ̱t xtapa̱xuhuá ̱n hua̱ntu ̱ kalhi ̱yá̱tit
c-xpa ̱xtu̱n Quimpu ̱chinacan Jesucristo.

15 Nata̱laní ̱n, huá ̱ xpa̱lacata cca̱li ̱huaniyá̱n pi̱
chunatiyá̱ aksti̱tum cali̱pa ̱huántit Cristo, chu̱ ni-
ucxni̱ tipa ̱tzanka̱yá ̱tit yama ̱ quintastacya̱hucán
hua ̱ntu ̱ cca ̱li̱ta̱kalhchihui̱nani ̱tán acxni ̱ lacxtum
xacca ̱ta̱lama̱chá̱n, usu hua ̱ntu ̱ cca̱tzoknini ̱tán c-
quincarta.

16 Na ̱ clacasquín pi̱ huatiyá̱ Quimpu̱chinacán
Jesucristo, xa̱hua ̱ Quintla ̱tican Dios hua̱nti ̱
caj xpa̱lacata tlanca xtalakalhamá̱n
quintica̱ma ̱xquí ̱n xli ̱pa̱an ta̱ktziyajni,
chu̱ quinca̱ma ̱catzi̱ni ̱yá̱n pi̱ huá ̱ chú̱
cakalhkalhi ̱ti ̱hu yama̱ li ̱pa̱xuhu latámaṯ hua ̱ntu̱
naquinca̱ma ̱xquiya̱chá̱n.

17 Clacasquín pi̱ huá ̱ chú̱ yuma̱ tachi-
huí ̱n caca ̱ma̱huixca̱ní ̱n c-minacu ̱cán, chu̱
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caca ̱ma̱xquí ̱n li ̱tlihuaka ̱ laqui ̱mpi̱ xa ̱li ̱ankalhí̱n
nachihui ̱naná ̱tit, chu̱ natlahuayá̱tit hua ̱ntu̱ tla̱n.

3
Pablo huaniko̱y pi̱ catlahuako̱lh oración

xpa ̱lacata
1 Nata ̱laní̱n, a ̱huatiyá̱ tu ̱ quit cca̱huaniyá̱n

pi̱ casquinítit Dios c-mioracioncán, pi̱ yuma̱
xtachihuí̱n hua ̱ntu ̱ quin cli ̱akchihui̱nama̱hu
la ̱li ̱huán nacma̱akahuani̱ya ̱hu cani̱huá ̱, chu̱
li ̱pa̱xuhu naca̱najlako̱y hua ̱nti̱ nakaxmatko̱y,
xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ huixín li̱pa ̱xuhu ca ̱najlátit acxni̱
cca ̱li ̱akchihui̱nanín.

2 Casquinítit li ̱tlá̱n Dios pi̱
naquinca̱makta ̱yayá̱n, chu̱ ni ̱tú̱
naquinca̱tlahuaniyá̱n tama ̱ cala̱hua ̱ chixcuhuí̱n
hua ̱nti ̱ ni ̱ li̱pa ̱huanko̱y Jesús, chu̱ luhua li ̱xcájnit
li ̱catzi ̱ko̱y.

3 Hua ̱mpi ̱ cpa̱xuhuay mimpa̱lacatacán
sa ̱mpi̱ ccatzi ̱y pi̱ Quimpu̱chinacán xli ̱ca ̱na̱
nama̱kantaxti ̱y c-milatama̱tcán hua ̱ntu̱
ma ̱lacnu̱ni ̱t, chu̱ huá ̱ xpa̱lacata cli̱catzi ̱y pi̱
naca ̱makta̱yayá ̱n laqui̱mpi ̱ chunatiyá̱ aksti̱tum
nali ̱pa̱huaná ̱tit, chu̱ ni ̱tú ̱ naca̱akspulayá̱n hua ̱ntu̱
ni ̱tlá̱n.

4 Xa̱huachí̱ caj cumu cucxilhni ̱t hua ̱ntu̱
Quimpu ̱chinacán aya tlahuani̱t c-milatama̱tcán,
na ̱ luhua ccatzi ̱y pi̱ chunacú̱ naca ̱makta̱yale̱ná ̱n
laqui ̱mpi̱ ankalhí ̱n nama ̱kantaxti̱yá ̱tit c-
milatama ̱tcán hua̱ntu ̱ quin cca ̱li ̱ma̱paksi ̱ni̱tán.

5 Na ̱ clacasquina ̱hu pi̱ hua ̱ Quimpu̱chinacán
caca ̱makta̱yán laqui̱mpi ̱ napa̱xqui ̱naná̱tit
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xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ ca̱pa̱xqui ̱ni ̱tán, chu̱
napa̱xuhua ̱na ̱pa̱ti ̱yá̱tit xli ̱pacs hua ̱ntu ̱ pa̱ti ̱yá̱tit
xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ xlá̱ pa̱ti ̱nani ̱t.

Hua ̱ntu̱ li̱pa ̱xuhu cascujko̱lh c-xtascujutcán
6 Nata̱laní ̱n, c-xtucuhuini Jesucristo quit

cca ̱li ̱ma̱paksi̱yá ̱n pi̱ ni̱ acxtum cata ̱li ̱catzí̱tit pala
tí ̱ huan pi̱ na̱ li ̱pa̱huán Quimpu̱chinacán, hua ̱mpi̱
xlá̱ ni ̱ lakati ̱y scuja c-xca ̱li ̱tascújut, sa̱mpi ̱ xlá ̱
ni ̱ chuná ̱ ma ̱kantaxti̱ma ̱ xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ quit
cca ̱li ̱ta̱kalhchihui̱nani̱tán nalatapa̱yá̱tit.

7 Sa ̱mpi̱ huixín stalanca catzi ̱yá̱tit la ̱ntla̱
mili̱latama̱tcán, xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ cca̱ma ̱xquí̱n
xali ̱ucxílhtiṯ laqui̱mpi ̱ naquinca̱kanti̱yá ̱tit; hasta
la ̱ntla̱ xaclama̱hu c-milaksti ̱pa̱ncán niucxnicú ̱ caj
luhua chunatá ̱ xacuilahu pala ni ̱ xacscujui.

8 Na ̱ chuná ̱ xpa ̱lacata quintahua̱ycán, ni̱
pala caj chunatá cmakuani ̱tahu lí̱huat pala ni̱
cxokonini̱tahu, huata quin cscujni̱tahu ma̱squi
ca ̱cuhuiní, xa ̱hua ̱ ca ̱tzi̱sní̱ ctlakuahu laqui ̱mpi̱
ni ̱tí ̱ caj chunatá ̱ nacca̱ma ̱makatzanka̱ni ̱yá̱n
xpa̱lacata hua ̱ntu ̱ xacmaclacasquima ̱hu cha ̱li̱
cha̱lí ̱ c-milaksti̱pa ̱ncán.

9 Ma ̱squi xli ̱ca ̱na ̱ pi̱ quin luhua
xquinca ̱mini̱niyá̱n nacca ̱squiniyá̱n hua ̱ntu̱
xacmaclacasquina̱hu, hua ̱mpi ̱ ni ̱ chuná̱
ctlahuahu, huata quin ma ̱n ctzucuhu scuja̱hu
laqui ̱mpi̱ chuná ̱ nacca̱li ̱ma ̱siyuniyá̱n la ̱ntla̱
huixínmilatama̱tcán.

10 Chu ̱ na ̱ chuná ̱ acxni ̱ xaclama̱cha ̱hu c-
milaksti ̱pa̱ncán, quin cca̱ma ̱xquí̱n yuma̱
li ̱ma̱paksí ̱n: “Xli̱pacs hua ̱nti̱ ni̱ scujputún, pus
ni ̱mini̱niy nahua̱yán.”
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11 Hua ̱mpi̱ ma ̱squi chuná ̱ ctica̱li ̱ma ̱paksí̱n, aya
ccatzi ̱hu pi̱ makapitzi̱n huixín hua ̱nti̱ lama̱kó ̱,
chu̱ ni ̱tú ̱ li ̱scujma̱kó̱, huatiyá̱ pi̱ chuná ̱ lhquitit-
nama̱kó̱.

12 C-xtucuhuini Quimpu̱chinacan Jesucristo
quin cli̱ma ̱paksi̱ya ̱hu xli̱pacs tamá ̱ hua ̱nti̱ ni ̱tú̱
li ̱scujputunko̱y pi̱ nia ̱lh calhquititnanko̱lh,
huata aksti ̱tum cali ̱scujko ̱lh caxatu̱cahua̱
tascújut laqui̱mpi ̱ chuná ̱ nakalhi ̱ko̱y hua ̱ntu̱
namaclacasquinti̱lhako̱y cha̱li ̱ cha̱lí ̱ c-
xtahua̱ycán.

13 Nata ̱laní̱n, niucxni̱ tilakachipiniyá̱tit nat-
lahuayá̱tit hua ̱ntu ̱ xatlá̱n.

14 Chí ̱ lapi̱ huí ̱ ti ̱ ni ̱ ma̱tla ̱ni̱y, chu̱ ni ̱ lakachix-
cuhui̱y hua ̱ntu̱ quin cca̱li ̱ma̱paksi ̱yá̱n yuma ̱ c-
carta, li ̱huana ̱ calakapástit xatí ̱ ya̱ chixcú, chu̱
stalanca cama̱siyunítit pi̱ ni̱ acxtum li̱ta̱catzi ̱yá̱tit
laqui ̱mpi̱ nalacama ̱xanán.

15 Hua̱mpi ̱ ni ̱ casi̱tzi̱nítit, huata li ̱pa̱xuhu
xta̱chuná ̱ la ̱ li ̱nata ̱lán nastacya̱huayá̱tit.

Pablo a̱huata xakatli ̱laca̱nko̱y nata̱laní̱n
16 Clacasquín pi ̱ huatiya̱ Quimpu ̱chinacan

Jesucristo hua ̱nti̱ ma ̱sta̱y xata ̱ktziyajni latámaṯ,
caca ̱ma̱xquí ̱n hua ̱ntu ̱ li̱pa ̱xuhu latámaṯ
caxani̱li ̱huayaj quilhtamacú̱, chu̱ caxani̱cahuá̱
anta ̱ni ̱ lapá̱tit nahuán na ̱ xa ̱li ̱ankalhi ̱ná̱
caca ̱ta̱latamá̱n Quimpu̱chinacán.

17 Quit Pablo hua ̱nti̱ luhua li ̱pa̱xuhu
cca ̱xakatli̱laca ̱ma̱chá̱n, huá ̱ chú̱ ma̱n quimacán
cli ̱tzokma̱ yuma ̱ a̱huata letra ̱, xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
cfirmarli̱ma ̱, sa̱mpi ̱ xli ̱pacs hua ̱ntu ̱ quit
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ctzokko̱y quincarta, pacs chuná̱ la ̱ntla̱ yumá̱
cli ̱ma̱akasputuy quintachihuí ̱n.

18 Clacasquín pi̱ hua̱ Quimpu ̱chinacan
Jesucristo caca̱ucxilhlacachá ̱n, chu ̱ xataxajni
caca ̱siculana̱tlahuán xli ̱pacs huixín.
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